Sepher Eyob (Job)
Chapter 14
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1. ‘adam ‘ishah g'tsar yamim u -rogez.
Job14:1 Man, of woman, is of few days and of trouble.
<14:1> BpoTds yap yevvnTos yuvarkds 6ALyoBros kal mATpMs dpyiis

1 brotos gynaikos oligobios kai orges
a mortal of a woman is short-lived and of wrath.
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2. k'tsits yatsa’ wayimal wa katsel w'lo’ ya amod.

Job14:2 Like a flower he comes forth and withers.
also like a shadow and does not remain.
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2> 1) domep dvbos avbfoav éfemecev, Amedpa de domep oka kal oV w1 oTY).

2 & hosper anthos anthésan exepesen,
as the flower blooming he falls off;

de hosper skia kai ou me stg.
and as a shadow, and in no way stands.
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3. ‘aph-"al-zeh paqgach’at w’othi thabi’ bh'mish’pat .
Job14:3 Also do You open such (a one),
and bring me judgment
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3> oVl kal ToUTOL AdyoV ETOLTIoW
kal TodTov émolmnoas eloeAbelv év kplpaTl évaymov cov;

3 ouchi kai toutou logon epoieso
Have you not also an account of this one made,

kai touton epoiésas eiselthein ¢n krimati ?
and made this one to enter judgment?
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4. mi-yiten tahor mitame’ lo’ ‘echad.
Job14:4 Who can bring a clean thing of the unclean? No one!
4> 1is yap kabapos éotar amo pdmov; AN’ ovbets.

4 tis katharos hrypou? outheis.
who clean filth? no one;
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5. charutsim yamayu mis’par- ak “asiath w'lo’ ya abor.
Job14:5 his days are determined, the number of is You;
and You have appointed that he cannot pass.
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(5) €AV KAl [LLa TLEPA O BLOS AUTOV ETL TS YTSy
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apLBpmTol 3€ pijves avTod mapa ool, els xpovov €dov, kal ov pm vepPHj.

5 kai mia hémera ho bios autou tes ges,
even be one day his existence the earth,
arithmeétoi de soi,
are counted and you.

chronon ethou, kai ou meé hyperbe.
a time You appointed him, and in no way shall pass beyond.
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6. sh’ eh ayu w'yech’dal =yir’tseh k’sakir yomo.
Job14:6 Look away him, that he may rest, he fulfills his day like a hireling.
<6> dmoéoTa am’ adTod, lva Novydon kal eddoknom Tov Blov domep 6 pLobwTos.
6 aposta autou, hésychasé¢
Separate him! he should be still,
kai eudokesé hosper ho misthotos.
and he shall think well of as the hireling.
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7. ki yesh la”ets tig’'wah ‘im=yikareth w’ od w'yonagq’to lo’ thech’dal.
Job14:7 there is hope a tree, il it is cut down,
that again, and its shoots shall not fail.
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<T> €omLv yap 8évdpw éAmiis: €éav yap ékkoi), €Tl émavinoer,
KOl O f)é.So.p.vos avToV 0oV p.'ﬁ éK)\ffrr'n'
7 estin dendrg elpis; ekkopé, eti R
there is for a tree hope; it should be cut down, still ,

kai ho hradamnos autou ou mé eklip€;
and its tender branch in no way shall fail;
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8. ‘im=yaz'qin bo'arets shar’sho ube aphar yamuth giz’ o.
Job14:8 its roots grow old ' the ground and its stump dies in the dry soil,
8> éav yap ympdom év yij 1 plla adTod, év 8¢ méTpa TeAevTNOoT TO OTENEKOS ALVTOD,
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8 gérasé cn gé hé hriza autou,
should grow old ‘= the earth its root,

de petra teleutésée to stelechos autou,
and the rock should come to an end its trunk;
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9. mereyach mayim yaph’riach w' asah qgatsir R’'mo-nata’.
Job14:9 Yet the scent of water it shall bud and bring forth boughs like a plant.
9> &mo dopds UdaTos avbioer, mornoel 8¢ BepLopov Homep veoduTov.

9 osmes hydatos anthései,
the scent of water it shall bloom,

poiései de therismon hosper neophyton.
and shall product a harvest as if newly planted.
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10. w'geber yamuth wayechelash wayig’wa“. ‘adam w’ayc;. o o
Job14:10 But man dies and wastes away. Man expires, and where is he?
<10> &vp de TedevTnoas PyeTo, mecwv d€ BpoTOS OVKETL EOTLV.

10 anér de teleutésas gcheto, peson de brotos ou estin.
But a man coming to an end is undone; falling and a mortal is no
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1. ‘az’lu-mayim =yam w’nahar yeche.rab w’.y'(;besh. . .
Job14:11 As water evaporates the sea, and a river becomes parched and dried up,
A1> xpbvoe yap omaviletar OdAacoa, moTapos de épmpwbels éEnpdvbn-

11 chrong spanizetai thalassa, potamos de erémotheis exérantheé;
in time is depleted a sea, and a river being made desolate is dried up.
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12. w’ish shakab w'lo’-yaqum =bil’ti shamayim lo’ yaqitsu
w'lo’~ sh’natham.

Job14:12 So man lies down and does not rise.
the heavens are no longer, He shall not awake nor of his sleep.

12> &vBpwmos 8¢ korpumbels o0 u1y AvaoTi), éws &v 6 oVpavos ov w1 cvppadd

\ 9 9 4 9 124 9 ~
kal ook é€vmviabnoovTal €€ Gmvov adTdV.
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12 anthropos de koimétheis ou mé anaste,
But man going to sleep shall certainly not rise up,
ho ouranos ou mé syrraphé;
the heavens in no way shall be sewn together,
kai ouk exypnisthésontai ex hypnou auton.
and they shall not wake up their sleep.
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13. mi yiten bisSh’ol tats’pineni =shub ‘apek tashith I' choq w’thiz’k’reni.

Job14:13 Who shall grant that You would hide me in Sheol,
Your wrath returns to You, that You would appoint a set time, and remember me!

13> €l yap dperov év 481 pe épVAatas, ékpufas 3¢ e, €ns dv madomTal cov 1) 6py)
kal TdEm prou xpovov, év (:) pvelav pov molno).
13 ophelon ¢n hadé me ephylaxas, de me,
ought in Hades you guarded me, and me
pausétai sou hé orge
should cease your anger;

kai tax€ moi chronon, mneian mou poiese.
and should have ordered for me a time mention of me you shall make.
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14. ‘im=yamuth geber hayich’yeh =y'mey ts’ba’i ‘ayachel =bo’ chaliphathi.
Job14:14 |1 a man dies, shall he live again?
the days of my struggle I shall wait my change comes.
14> éav yap amobavy dvbpwmos, (foeTar cuvTedéoas Mépas Tod PBlov adTod:
VToLeVd, €ws AV TAALY yévopal.
14 apothané anthropos, zésetai syntelesas hémeras
should die a man, shall he live again having completed the days
; hypomeno, palin genomai.
of ? I shall wait again I should exist.

JEYX yaai awow/ yYod L yyLy £4PXis

15. tig'ra’ w ‘e’eneak I'ma’aseh yadeyak thik’soph.

Job14:15 You shall call, and ! shall answer You;
You shall long for the work of Your hands.
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A5> eita kadéoers, éyw 3¢é ool Vmakovoopal,
Ta 8¢ épya TOV XeLpdv oov P} AToTOLOD.
15 eita kaleseis, de soi hypakousomai,
Then you shall call, and I shall hearken to you;

ta de erga ton cheiron sou me apopoiou.
but the works of your hands do not undo.

Ax40H-(0 qrWwwx-4/ 477Fx F4aon zX0-LY 15
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16. hi="atah ts’"aday tis’por lo’~thish’'mor , ~-chata’thi. . .
Job14:16 now You number my steps, You do not watch my sin.
16> fpibpnoas 8¢ pov Ta émrmdedpaTa,
kal oV 1) mapéAdn oe o0dev TOV apapTLdV pov:
16 érithmésas de mou ta epitédeumata,

But you counted my practices,

kai ou meé parelthe se ouden ton hamartion mou;
and in no way shall there go by you even one of my sins.

Apro-do (Jexy oWy qydnd Yxu i
PPy SBpm i T9NE3 onne
17. chathum " its’ror pish’"i watit’pol -;awoni. . . . '
Job14:17 My transgression is sealed up i1 a bag, and You cover my iniquity.
A7> éodpayioas 8¢ pov Tas dvopias év BallavTie,
emeonpmve ¢, €l TL drov Tapéfmv.

17 esphragisas de mou tas anomias <1 ballantio,
And you set a seal upon my lawless deeds ' a bag,

de, ei ti akon parebeén.
and in anything unwillingly I violated.
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18. w har-nophel yibol w'tsur m’gomo.
Job14:18 And the falling mountain crumbles away,
and the rock its place;

18> kat mAMV 8pos mimTOV SramecelTar,

\ ’ ’ A ~
KaL TTeTPA 1T(1>\(1L(.06'T’|0'€T(1L éK TOUL TOTTOVL (11,)'1"7]8'

18 kai oros pipton diapeseitai,

And a mountain falling shall fall into ruin,
kai petra tou topou autes;

and a rock of its place.

n44-970 ATHAJF WX YAY YPUW YAYI4 19
Xag4R Wrld XTEXY
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19. ‘abanim shachaqu mayim tish’toph-s’phicheyah “aphar-‘arets
w'thiq’wath ‘enosh he'ebad’at.

Job14:19 Water wears away stones, its torrents wash away the dust of the earth;
so You destroy man’s hope.

<19> AtBous éAéavav BBaTa, kal kaTékAvoev UdaTa bmTia Tod YopaTos Tis yfs
Kal f)'rrop,ov'r‘]v &vepdn‘rov dmhAecas.
19 lithous eleanan hydata, kai kateklysen hydata hyptia

stones smooth ground Waters, and flooded waters the steeps of

tou chomatos tes gés; kai hypomonén anthropou apolesas.
the embankment of the earth; the endurance of man you destroyed.

YAUCWXYT YAY) AYWY YAy Unyd vAJPxx 20
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20. tith’q’phehu wayahalok m’shaneh phanayu wat’shal’chehu.

Job14:20 You overpower him and he departs;
You change his face and send him away.

o 9\ 9 )4 \ ¥
20> woas avTOV €ls TENOS, Kal WYETO"
é*rréo*rno‘o.g m’rr@ TO 1'rpc')0'w1'rov kal é€améoTelas:
20 osas auton eis telos, kai gcheto;
You thrust him through the end, and he is undone;

epestésas aut) to prosopon kai exapesteilas;
you set against him your face, and send him out.
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21. yik'b'du banayu w’lo’ yeda™ w'yits’ aru w’lo’-yabin |amo.

Job14:21 His sons come to honor, but he does not know it;
or they are brought low, but he perceives not of them.

21> oAV 3¢ yevopévov TV LidV adToD oDk oidev,
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€av de dAlyoL yévmvTaL, oVk EMOTATAL®

21 pollon de ton huion autou ouk oiden,
And though there are many of his sons, he knows it not;
de oligoi , ouk epistatai;
also few , he knows not.
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22, - ayu yik'ab w’ ayu te’ebal.

Job14:22 is pained him, and mourns him.
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22> AN’ 1) at odpkes adTod fAyMoav, 1) de uym adTod émévinoev.
22 elgésan, he de epenthésen.
aches, and mourns.
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